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KEY VISUAL & TYPO – ELZA + SENTIENT

Promujemy polską 
literaturę za granicą

Instytut Książki jest 
narodową instytucją 
kultury

AktualnościPromujemy polską literaturę za granicą. Dzięki 
realizacji Programu Translatorskiego ©Poland 
w ciagu ostatnich lat za granicą ukazało sie ponad 
3000 tłumaczeń polskich książek.

MANIFEST

Popularyzujemy czytelnictwo, wspieramy pisarki i pisarzy, 
tłumaczki i tłumaczy, wydawczynie i wydawców, bibliotekarki 
i bibliotekarzy, księgarki i księgarzy, tych, którzy czytają 
i chcą czytać, aktywizujemy nieczytających.

Dzięki realizacji Programu Translatorskiego ©Poland 
w ciągu ostatnich lat za granicą ukazało sie ponad 
3000 tłumaczeń polskich książek.

Pamiętajmy że ©Poland to logotyp 
z ingerencjami w typografię. Jeśli 
go eksponujemy, możemy użyć logo 
IK w wersji mono żeby uniknąć 
powtórzenia.

Na ciemnym tle używajmy
cienszych odmian pisma.
Pamiętajmy o użyciu wersji 
negatywowej logo, a nie zmianie 
kolorów wersji pozytywowej. 

Siatka gridu to opcjonalny ozdobnik. Nie musi 
być widoczna, jej obecność może sugerować 
ułożenie elementów.
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Z poważaniem
Jan Nowak   

PAPETERIA

Grzegorz Jankowicz
Dyrektor

+ 48 504 552 655
g.jankowicz@instytutksiazki.pl

ul. Zygmunta Wróblewskiego 6 
31-148 Kraków, Poland
instytutksiazki.pl

Dyrektor Instytutu Książki
Grzegorz Jankowicz

ma zaszczyt zaprosić

...............................................................................................................................

na Kongres Tłumaczy Literatury Polskiej, który odbędzie 
się w dniach 6-16 czerwca 2025 r. w Centrum Kongresowym 
ICE w Krakowie.

Program wydarzenia: programwydarzenia.pl

R.S.V.P. do 17.06.2024 r. Tel. (12) 617 19 00, biuro@instytutksiazki.pl

zaproszenie
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STOPKA MEJLA

Marcin Dyrcz
Starszy specjalista ds. Promocji
Biuro Promocji
M: +48 123 456 789
m.dyrcz@instytutksiazki.pl

Instytut Książki
ul. Wróblewskiego 6, 31-148 Kraków
NIP: 676-26-70-222
T: 12 617 1900
www.instytutksiazki.pl

Lorem ipsum dolor sit amet,

consectetur adipiscing elit, sed do eiusmod tempor incididunt ut labore et 
dolore magna aliqua. Ut enim ad minim veniam, quis nostrud exercitation 
ullamco laboris nisi ut aliquip ex ea commodo consequat.

Best regards

Treść: Arial 12 pt

Stopka: Arial Bold + Regular 10 pt

linia 1px     HEX #FF0032, RGB: 255, 0, 50
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SOCIAL MEDIA

Han Kang z Korei Południowej z Literacką 
Nagrodą Nobla! Akademia doceniła jej "Intensy!
wną poetycką prozę, która konfrontuje historyczne 
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SOCIAL ROLLUP + ŚCIANKA

bookinstitute.pl 
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KUBKI, OŁÓWKI
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NAKLEJKI
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SMYCZE, PINY

Marcin
Hamkało
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CONGRESS OF 
TRANSLATORS 
OF POLISH 
LITERATURE

V 



PREZENTACJA PPT

The Polish
Book Institute
©Poland

© bookinstitute.pl

Foreign Programs
Our objectives:
translator – publisher – reader

Stirring publishers’ interest in Polish 
literature

Support for translators through 
scholarships and workshops

Helping publishers find translators 
of Polish literature

Participation of authors in literary 
festivals and public readings

Aid in the acquisition of rights and 
financing of translations

1

2

3

4

5

What is the Polish Book Institute?

• A national culture institution 
subordinate to the Ministry of Culture 
and National Heritage

• Aims: promotion of Polish literature, 
Polish language and Polish books in 
Poland and abroad, as well as 
promotion of reading in Poland

• Established in 2003, with 
headquarters in Krakow and a branch 
office in Warsaw

© bookinstitute.pl 1 / 12

Sample Translations ©Poland

This program supports translators in the 
preparation of a sample translation of 
Polish literature with the aim of presenting 
it to foreign publishers. The program 
provides financing of up to 20 pages of 
a translated excerpt of a work that has not 
previously been published in a given 
language. Since the program was created 
in 2007, we have supported more than 
600 sample translations.

© bookinstitute.pl 1 / 12



IKONOGRAFIA

AKTUALNOŚCI LITERATURA RYNEK KSIĄŻKI ZAGRANICA DOTACJE

INICJATYWY BIBLIOTEKI KLUBY KSIĄŻKI CZASOPISMA KONTAKT

ĘÄ



BRANDING IK NA PRZYKŁADZIE STOISKA

Przykład  jak regulować obecnoć marki IK na targach. 
Stoisko ma własną sytlistykę i kolorystykę więc logo IK 
możemy użyć w wersji mono. Mocno eksponujemy tu 
©Poland, może pochodzić wprost z SIW IK, ale jeśli 
twórcy stoiska mają własny pomysł literniczy – może 
być inne. Do rozważenia decyzja czy posługiwać się 
©Poland czy „New Books From Poland”, natomiast to 
rowiązanie jest spójne z komunikacją IK i bardziej 
dosadne.


